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Principalele rezultate ale Consiliului 

Consiliul a discutat și a adoptat concluziile privind extinderea și procesul de stabilizare și de 
asociere. „Dezbaterea a demonstrat că procesul de extindere rămâne o politică esențială și 
definitorie a UE. De fapt, aceasta este probabil una dintre cele mai de succes politici, atât pentru 
implicațiile sale transformatoare, cât și ca un instrument de politică externă”, a declarat dl Sandro 
Gozi, Secretar de Stat pentru Afaceri Europene al Italiei și președintele Consiliului, după reuniune. 

În acest context, Consiliul și-a exprimat, de asemenea, îngrijorarea profundă cu privire la recentele 
arestări și reprimarea libertății presei în Turcia. „Libertatea presei este o valoare fundamentală a UE 
care ne așteptăm să fie respectată pe deplin de toată lumea, inclusiv de țările candidate care aspiră 
să adere la UE”, a comentat secretarul de stat Gozi la o conferință de presă care a urmat după 
Consiliu. 

Consiliul și statele membre reunite în cadrul Consiliului au adoptat concluzii cu privire la 
respectarea statului de drept, instaurarea unui dialog politic între statele membre pentru 
promovarea și garantarea statului de drept în cadrul UE. Acest nou instrument vine în completarea 
procedurii de constatare a neîndeplinirii obligațiilor în cazul încălcării dreptului UE - și așa-numita 
procedură de la articolul 7 din Tratatul de la Lisabona, care permite suspendarea drepturilor de vot 
în cazul unor încălcări grave și persistente ale valorilor UE. „Prin adoptarea concluziilor, Consiliul a 
reamintit că statul de drept este una dintre valorile fundamentale pe care se întemeiază UE și o 
chestiune de interes comun pentru statele membre. Dialogul stabilit astăzi ne va ajuta să garantăm 
că statul de drept va continua să fie un obiectiv comun, cu respectarea deplină a principiului 
tratamentului egal și obiectivității”, a declarat dl Sandro Gozi. 

Consiliul a desfășurat un schimb de opinii cu privire la programul de lucru al Comisiei pentru 
2015 și a aprobat din punct de vedere politic concluziile privind programul multianual și 
planificarea legislativă în vederea consolidării cooperării interinstituționale și în vederea asigurării 
unui proces legislativ mai rapid și mai eficient. „Îmbunătățirea funcționării UE, făcând procedurile 
acesteia mai transparente și mai eficiente, este esențială pentru viitorul UE”, a subliniat secretarul 
de stat Gozi. „Acesta este motivul pentru care am lansat, în cadrul Consiliului Afaceri Generale, un 
proces de reflecție comună privind funcționarea Uniunii. Realizarea de progrese către un program 
comun și o cooperare interinstituțională mai strânsă reprezintă pași importanți în direcția cea bună”. 

 



 

1  În cazul în care Consiliul a adoptat în mod formal declarații, concluzii sau rezoluții, acest lucru este indicat 
în spațiul destinat titlului punctului vizat, iar textul este încadrat de ghilimele. 

  Documentele a căror referință este menționată în text sunt disponibile pe site-ul Consiliului, și anume 
http://www.consilium.europa.eu. 

  Acele acte adoptate care conțin declarații destinate procesului-verbal al Consiliului și care pot fi făcute 
publice sunt marcate cu un asterisc; aceste declarații sunt disponibile pe site-ul Consiliului sau pot fi 
obținute de la Biroul de presă. 
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PUNCTE DEZBĂTUTE 

Extinderea și procesul de stabilizare și de asociere 

Consiliul a adoptat următoarele concluzii: 

„1. Consiliul ia act de Comunicarea Comisiei din 8 octombrie 2014 privind Strategia de 
extindere și principalele provocări în perioada 2014-2015, de rapoartele intermediare 
referitoare la Turcia, Muntenegru, Serbia, fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, 
Albania, Bosnia și Herțegovina și Kosovo* și de concluziile și recomandările cuprinse în 
acestea. 

2. În conformitate cu consensul reînnoit privind extinderea, aprobat de Consiliul European 
din 14-15 decembrie 2006, și cu concluziile Consiliului din 13 decembrie 2013, Consiliul 
reafirmă că extinderea rămâne una dintre politicile-cheie ale UE și continuă să contribuie 
la obținerea avantajelor reciproce pe care le reprezintă pacea, democrația, securitatea și 
prosperitatea în Europa. Consiliul continuă să acorde o importanță deosebită credibilității 
procesului de extindere, care rămâne esențial pentru menținerea dinamicii reformelor și a 
sprijinului public acordat extinderii atât în regiune, unde ar trebui să fie promovat printr-o 
mai bună comunicare, cât și în statele membre ale UE. 

3. Negocieri de aderare active și credibile care respectă angajamentele UE și condiționalitatea 
stabilită, pe lângă toate celelalte dimensiuni ale relațiilor UE-Turcia abordate în prezentele 
concluzii, vor permite exploatarea deplină a potențialului relațiilor UE-Turcia. Consiliul își 
reafirmă angajamentul neechivoc față de perspectiva europeană a țărilor din Balcanii de 
Vest. De asemenea, în conformitate cu concluziile sale anterioare și în cadrul criteriilor 
politice de la Copenhaga și al procesului de stabilizare și de asociere, care rămâne cadrul 
comun pentru relațiile cu țările din Balcanii de Vest până la aderarea acestora, Consiliul 
reafirmă de asemenea, în conformitate cu consensul reînnoit privind extinderea, necesitatea 
unei condiționalități echitabile și riguroase și a principiului meritelor proprii, combinate cu 
capacitatea UE, în toate dimensiunile sale, de a integra noi membri. 

4. Consiliul salută eforturile Comisiei de a consolida accentul pus pe abordarea reformelor 
fundamentale într-o etapă timpurie a procesului și, în special, accentul pe cei trei piloni ai 
statului de drept, guvernanței economice și reformei administrației publice. Aceste aspecte 
legate de criteriile de la Copenhaga sunt de importanță orizontală, se încadrează în 
condiționalitatea stabilită și trebuie să fie abordate cu hotărâre. 

                                                 
* Această desemnare nu aduce atingere pozițiilor privind statutul și este conformă RCSONU 

1244/99 și Avizului CIJ privind declarația de independență a Kosovo. 
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5. Consiliul subliniază importanța esențială a statului de drept. În conformitate cu noua 
abordare, provocările-cheie care necesită o atenție specială și urgentă includ, în special, 
reforma judiciară, combaterea criminalității organizate și a corupției, libertatea de 
exprimare și media, drepturile persoanelor aparținând minorităților, tratamentul 
nediscriminatoriu aplicat minorităților naționale, precum și combaterea discriminării 
împotriva grupurilor vulnerabile precum romii și persoanele lesbiene, gay, bisexuale, 
transgen și intersex (LGBTI). De asemenea, sunt necesare eforturi suplimentare pentru a se 
promova egalitatea de gen și drepturile femeilor. Consiliul așteaptă cu interes finalizarea 
pregătirilor care vizează participarea țărilor candidate în calitate de observatori la lucrările 
Agenției pentru Drepturi Fundamentale a UE. De asemenea, statul de drept reprezintă un 
element esențial pentru dezvoltarea economică și crearea unui mediu de afaceri și a unui 
climat de investiții favorabile. 

6. Consiliul salută atenția sporită pe care Comisia o acordă consolidării guvernanței 
economice și competitivității, cu scopul de a îmbunătăți mediul de afaceri și de a stimula 
creșterea economică, crearea de locuri de muncă și investițiile. Pentru a sprijini eforturile 
în vederea îndeplinirii criteriilor economice de la Copenhaga, Consiliul constată că, în ceea 
ce privește țările din Balcanii de Vest, aceasta va implica elaborarea de programe de 
reformă economică. În mod special, Consiliul salută eforturile de reflectare a procesului 
semestrului european la nivelul UE în noua abordare de guvernanță economică și 
încurajează continuarea eforturilor în acest sens. Pe baza acestor programe, Consiliul va 
stabili orientări de politică specifice. În acest context, Consiliul reamintește importanța 
unor statistici precise și fiabile ca factor-cheie în guvernanța economică. Consiliul așteaptă 
cu interes instituirea unui dialog la nivel înalt în domeniul economic cu Turcia. Acesta 
subliniază importanța îmbunătățirii conectivității rețelelor de transport și energie pentru 
cetățenii și întreprinderile din Europa. În această privință, Consiliul solicită, de asemenea, 
o cooperare mai strânsă cu statele membre ale UE, ca o contribuție la securitatea energetică 
a UE, care să cuprindă și infrastructura pentru diversificarea surselor de aprovizionare. 
Sprijinirea creșterii și dezvoltării economice ar trebui, de asemenea, să atenueze presiunea 
exercitată de migrație asupra UE. 

7. Consiliul salută abordarea consolidată a Comisiei privind reforma administrației publice. 
Consiliul așteaptă cu interes o discuție politică mai bine structurată în cadrul organismelor 
acordului de stabilizare și de asociere, precum și utilizarea negocierilor de aderare în 
vederea încurajării reformelor necesare pentru a se aborda politizarea serviciului public și 
provocările cărora acesta trebuie să le facă față din punct de vedere al transparenței, al 
responsabilității, al profesionalismului și al eficacității. 

8. Consolidarea funcționării și a independenței instituțiilor democratice este esențială. 
Aceasta include asigurarea unui dialog constructiv, favorabil incluziunii și durabil la 
nivelul întregului spectru politic, în special în cadrul parlamentului și cu societatea civilă. 
În această privință este necesar să se depună mai multe eforturi pentru a stimula 
dezvoltarea unui mediu propice organizațiilor societății civile. 
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9. Evoluțiile dincolo de frontierele UE subliniază importanța aprofundării în continuare a 
cooperării în privința chestiunilor de politică externă. Dialogul politic bilateral în politica 
externă ar trebui să fie îmbunătățit. În această privință, Consiliul subliniază importanța 
alinierii progresive la pozițiile de politică externă ale UE, în special cu privire la aspecte în 
care sunt în joc interese comune importante, cum ar fi cele referitoare la Rusia și Ucraina. 

10. Consiliul reamintește asistența financiară continuă acordată de UE, în special sub forma 
noului instrument de asistență pentru preaderare (IPA II) pentru perioada 2014-2020. 
Lansarea IPA II introduce o abordare sectorială, aduce o mai bună coerență între asistența 
financiară și progresele generale înregistrate în punerea în aplicare a strategiei de 
preaderare, un sprijin bugetar sporit și o mai bună prioritizare a proiectelor. Se 
consolidează în continuare coordonarea cu instituțiile financiare internaționale. 

11. Bunele relații de vecinătate și cooperarea regională sunt elemente esențiale ale procesului 
de extindere, precum și ale procesului de stabilizare și asociere, și contribuie la 
prosperitate, stabilitate, reconciliere și la un climat favorabil abordării chestiunilor 
bilaterale deschise și a moștenirilor trecutului. Consiliul salută eforturile depuse pentru 
depășirea moștenirilor trecutului, promovarea reconcilierii și susținerea cooperării 
regionale favorabile incluziunii, inclusiv prin promovarea unui climat de toleranță și prin 
condamnarea tuturor formelor de discurs de incitare la ură sau de retorică războinică. 
Consiliul reiterează necesitatea evitării oricărei surse de fricțiune sau a acțiunilor care ar 
putea afecta relațiile de bună vecinătate și soluționarea pașnică a diferendelor. Sunt 
necesare în continuare eforturi susținute în acest sens, inclusiv în ceea ce privește 
protejarea tuturor minorităților, asigurarea egalității în drepturi a tuturor cetățenilor și 
abordarea problemelor legate de persoanele dispărute și de reîntoarcerea refugiaților. 
Consiliul subliniază necesitatea de a instrumenta cauzele interne privind crimele de război 
și de a aborda în continuare impunitatea pentru crime de război pentru a asigura tragerea la 
răspundere, inclusiv cooperarea deplină cu TPII și cu Grupul special de investigații al 
EULEX și sprijinirea activității acestora. 

12. În general, este necesară continuarea eforturilor în vederea soluționării diferendelor 
bilaterale restante, inclusiv a celor legate de frontiere, pentru a se asigura că acestea nu au 
un efect negativ asupra procesului de aderare. Litigiile și chestiunile restante ar trebui 
soluționate în conformitate cu dreptul internațional și cu principiile consacrate, inclusiv 
prin punerea în aplicare a unor acorduri cu forță juridică obligatorie, între altele a acordului 
privind chestiunile legate de succesiune. 

13. Recunoscând în mod special importanța liberalizării vizelor pentru cetățeni, Consiliul 
încurajează Comisia să continue monitorizarea îndeaproape a punerii în aplicare a tuturor 
condițiilor stabilite pentru liberalizarea vizelor, inclusiv prin intermediul mecanismului său 
de monitorizare. Consiliul încurajează autoritățile vizate să își continue în mod activ 
eforturile de adoptare a tuturor măsurilor necesare pentru combaterea exploatării abuzive a 
regimului de călătorie fără viză pentru a asigura continuarea fără constrângeri a acestuia și 
le încurajează să continue cooperarea constructivă în domeniul gestionării fluxurilor 
migratoare. 
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14. Consiliul susține pe deplin activitatea Procesului de Cooperare în Europa de Sud-Est și a 
Consiliului de Cooperare Regională, brațul operațional al acestuia, precum și concentrarea 
acestuia asupra abordării obiectivelor și priorităților Strategiei SEE 2020. Consiliul ia act 
cu satisfacție de decizia din iunie 2014 a SEECP de a admite participarea Kosovo. 
Consiliul subliniază importanța cooperării economice regionale, a schimbului de cele mai 
bune practici privind guvernanța economică și a promovării conectivității și a incluziunii în 
cadrul regiunii și cu UE. În această privință, Consiliul salută activitatea Cadrului de 
investiții pentru Balcanii de Vest, care sprijină investițiile care stimulează ocuparea forței 
de muncă și creșterea economică și promovează conectivitatea, pe baza unei abordări 
coordonate pentru investițiile majore de-a lungul principalelor coridoare de infrastructură. 
Consiliul salută toate inițiativele regionale care vizează consolidarea dialogului favorabil 
incluziunii și cooperarea. 

EXTINDERE 

TURCIA 

15. Consiliul reafirmă importanța pe care o acordă relațiilor UE cu Turcia. Turcia este țară 
candidată și partener-cheie pentru UE. Economia sa dinamică aduce o contribuție 
valoroasă la prosperitatea continentului european. UE ar trebui să rămână reperul important 
pentru reformele politice și economice din Turcia. Turcia poate să accelereze ritmul 
negocierilor prin realizarea de progrese în îndeplinirea criteriilor de referință, îndeplinirea 
cerințelor din cadrul de negociere și respectarea obligațiilor sale contractuale față de UE. În 
acest context, Consiliul salută angajamentul asumat de guvernul turc față de aderarea la UE 
și așteaptă cu interes măsurile concrete ulterioare Strategiei sale privind UE, recent 
adoptate, care urmărește să revigoreze procesul de aderare a Turciei. 

16. Consiliul reamintește rolul regional important al Turciei și implicarea sa activă în 
vecinătatea extinsă. Evoluțiile deosebit de grave din regiune, în special în Siria și Irak, fac 
să fie esențială intensificarea dialogului și a cooperării în privința chestiunilor de politică 
externă în cadrul dialogului politic UE-Turcia. Consiliul salută primirea și adăpostirea de 
către Turcia a peste un milion de refugiați din calea violenței din Siria și Irak. UE va 
continua să sprijine Turcia pentru a face față în mod eficace fluxului din ce în ce mai mare 
de refugiați. Ar trebui să se utilizeze dialogul politic pentru a se dezvolta o mai strânsă 
cooperare împotriva ISIL și a rețelelor sale de finanțare, precum și pentru consolidarea 
cooperării în vederea opririi fluxului de luptători străini. Consiliul salută, de asemenea, 
dialogul activ privind combaterea terorismului dintre UE și Turcia, precum și schimbul de 
cele mai bune practici privind prevenirea radicalizării și a recrutării în scopuri teroriste. 
Cooperarea operațională va fi consolidată și mai mult prin adoptarea de către Turcia a unor 
noi acte legislative relevante în materie de combatere a terorismului, inclusiv cu privire la 
protecția datelor. Consiliul reamintește faptul că PKK se află pe lista UE a organizațiilor 
teroriste. În conformitate cu cadrul de negociere, UE încurajează în continuare Turcia să își 
dezvolte politica externă în mod complementar și în coordonare cu UE și să se alinieze 
progresiv la politica externă și de securitate comună a UE. 
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17. Consiliul salută aplicarea susținută a reformelor adoptate în anii anteriori, în special a 
măsurilor anunțate în pachetul de democratizare din septembrie 2013, precum și a planului 
de acțiune privind prevenirea încălcării Convenției europene a drepturilor omului. De 
asemenea, Consiliul sprijină cu fermitate eforturile reînnoite în sensul unei soluționări 
pașnice a problemei kurde. Consiliul încurajează o implicare și mai mare a tuturor părților 
în vederea avansării procesului. 

18. Consiliul salută intrarea în vigoare în luna octombrie a Acordului de readmisie UE-Turcia. 
De asemenea, Consiliul salută concluziile raportului Comisiei privind progresele 
înregistrate de Turcia în ceea ce privește îndeplinirea cerințelor prevăzute de foaia de 
parcurs privind liberalizarea vizelor. Progresele în cadrul dialogului privind liberalizarea 
vizelor se vor baza pe o abordare întemeiată pe performanță și vor fi condiționate de 
punerea în aplicare eficace și consecventă de către Turcia a cerințelor din foaia de parcurs 
privind vizele. În acest context, intrarea în vigoare a Legii privind străinii și protecția 
internațională în aprilie 2014 și adoptarea regulamentului de acordare a protecției 
temporare pentru refugiați în octombrie 2014 reprezintă un progres semnificativ în 
domeniul migrației și azilului. Regretând declarația unilaterală a Turciei în acest sens, 
Consiliul se așteaptă la o punere în aplicare deplină și efectivă de către Turcia atât a 
acordului de readmisie, cât și a foii de parcurs privind vizele față de toate statele membre 
ale UE, inclusiv a accesului nediscriminatoriu fără viză pe teritoriul Turciei pentru 
cetățenii din toate statele membre ale UE. Punerea în aplicare adecvată de către Turcia a 
acordurilor bilaterale de readmisie în vigoare și a dispozițiilor de readmisie cuprinse în 
acorduri similare dintre Turcia și state membre ale UE rămâne o prioritate. Trebuie să se 
intensifice cooperarea dintre Turcia și toate statele membre ale UE, vizând în special 
consolidarea gestionării frontierelor comune cu toate statele membre ale UE. 

19. Consiliul îndeamnă Turcia să depună eforturi în privința reformelor care ar trebui să 
asigure un sistem adecvat de ponderi și contraponderi, garantând pe deplin libertatea, 
inclusiv libertatea de gândire, de exprimare și a media, democrația, egalitatea, statul de 
drept și respectarea drepturilor omului, inclusiv a drepturilor femeilor, copiilor și 
persoanelor care aparțin minorităților, libertatea de religie și drepturile de proprietate, 
precum și îmbunătățirea punerii în aplicare a tuturor hotărârilor Curții Europene a 
Drepturilor Omului. Consiliul reamintește că, în temeiul articolului 46 din Convenția 
europeană a drepturilor omului, părțile contractante se angajează să respecte hotărârile 
finale ale Curții în orice caz la care sunt părți. Legislația privind dreptul la asociere și 
libertatea de întrunire, precum și privind intervenția autorităților de aplicare a legii, ar 
trebui să fie aliniată la standardele europene. Consiliul este în continuare preocupat de 
interferența inadecvată a executivului în domeniul judiciar, de modificările frecvente ale 
legislației esențiale fără consultarea corespunzătoare a părților interesate, precum și de 
restricțiile privind accesul la informații. Pentru a aborda toate aceste aspecte, Consiliul 
consideră că intensificarea cooperării și consolidarea activităților comune în domeniul 
statului de drept și al drepturilor fundamentale vor apropia Turcia de UE și vor accelera 
eforturile privind posibile discuții viitoare în aceste domenii-cheie. 
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20. Consiliul regretă că răspunsul guvernului la acuzațiile de corupție din decembrie 2013 a 
ridicat îndoieli serioase asupra independenței și imparțialității sistemului judiciar și a 
demonstrat o intoleranță tot mai mare față de opoziția politică, de protestele publice și de 
mijloacele de informare critice. În această privință, recentele raiduri ale poliției și reținerea 
mai multor jurnaliști și reprezentanți ai mass-mediei din Turcia pun sub semnul întrebării 
respectarea libertății presei, care este unul dintre principiile-cheie ale democrației. 
Consiliul reamintește că înregistrarea de progrese în cadrul negocierilor de aderare depinde 
de respectarea statului de drept și a drepturilor fundamentale. Consiliul subliniază rolul 
important al Curții Constituționale și ia act, în mod pozitiv, de extinderea și de 
intensificarea activității societății civile din Turcia, care ar trebui sprijinită și încurajată în 
continuare ca o parte interesată legitimă. 

21. Consiliul reamintește că Turcia este un partener comercial important pentru UE și 
contribuie la competitivitatea UE prin intermediul uniunii vamale. Consiliul așteaptă cu 
interes discuțiile cu Comisia privind uniunea vamală, în vederea unor propuneri viitoare 
destinate valorificării depline a potențialului acesteia, având în vedere, de asemenea, 
publicarea studiului realizat de Banca Mondială în 2014. Având în vedere puternicele 
legături economice dintre Turcia și UE, Consiliul îndeamnă la dezvoltarea unui dialog 
economic la nivel înalt. Înregistrarea de progrese în cadrul capitolului 17 (Politica 
economică și monetară) ar sprijini, la momentul oportun, acest dialog și ar încuraja 
alinierea la acquis. De asemenea, Consiliul îndeamnă la consolidarea în continuare a 
cooperării UE-Turcia în domeniul energiei, cu scopul de a se facilita interconectarea și 
integrarea piețelor energiei, în conformitate cu dreptul internațional. 

22. Conform cadrului de negociere și concluziilor anterioare ale Consiliului European și ale 
Consiliului, Consiliul reiterează faptul că Turcia trebuie să se angajeze în mod clar în 
favoarea întreținerii de relații de bună vecinătate și a soluționării pe cale pașnică a 
diferendelor, în conformitate cu Carta Organizației Națiunilor Unite și făcând apel, dacă 
este necesar, la Curtea Internațională de Justiție. În acest context, Uniunea își exprimă din 
nou deosebita îngrijorare și îndeamnă Turcia să evite orice tip de amenințare sau de acțiune 
îndreptată împotriva unui stat membru sau orice sursă de fricțiune sau acțiuni care aduc 
atingere relațiilor de bună vecinătate și soluționării pe cale pașnică a diferendelor. Mai 
mult, UE subliniază din nou toate drepturile suverane ale statelor membre ale UE. Acestea 
cuprind, printre altele, dreptul de a încheia acorduri bilaterale și de a explora și exploata 
resursele naturale în conformitate cu acquis-ul UE și cu dreptul internațional, inclusiv 
Convenția ONU asupra dreptului mării, și subliniază de asemenea necesitatea respectării 
suveranității statelor membre asupra mării lor teritoriale și a spațiului lor aerian. Consiliul 
reamintește că, în concluziile sale din 24 octombrie 2014, Consiliul European și-a exprimat 
îngrijorarea profundă cu privire la tensiunile reînnoite din estul Mării Mediterane și a 
îndemnat Turcia să dea dovadă de reținere și să respecte suveranitatea Ciprului asupra 
mării sale teritoriale și drepturile suverane ale Ciprului în zona sa economică exclusivă. 
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23. Reamintind concluziile sale din 11 decembrie 2006 și declarația din 21 septembrie 2005, 
Consiliul își exprimă regretul profund cu privire la faptul că Turcia, în pofida cererilor 
repetate în acest sens, continuă să refuze să își respecte obligația privind punerea în 
aplicare integrală și nediscriminatorie a protocolului adițional la acordul de asociere față de 
toate statele membre, respectare care ar putea asigura un impuls semnificativ procesului de 
negociere. În absența progreselor cu privire la această chestiune, Consiliul își va menține 
măsurile din 2006, care vor continua să afecteze evoluția generală a negocierilor. În plus, 
din nefericire, Turcia nu a înregistrat încă progrese în sensul normalizării necesare a 
relațiilor sale cu Republica Cipru. Consiliul reafirmă că recunoașterea tuturor statelor 
membre este o componentă necesară a procesului de aderare. Consiliul invită Comisia să 
continue să monitorizeze îndeaproape și, în cadrul viitorului său raport anual, să includă în 
mod specific toate chestiunile care fac obiectul declarației din 21 septembrie 2005. Pe 
această bază, Consiliul va continua să urmărească îndeaproape și să analizeze progresele 
înregistrate în conformitate cu concluziile sale relevante. Consiliul își reiterează apelul la 
realizarea de progrese fără alte întârzieri. 

24. Consiliul salută angajamentele asumate de părțile la soluționarea problemei cipriote, astfel 
cum au fost asumate în declarația comună din 11 februarie 2014. Astfel cum se evidențiază 
în cadrul de negociere, Consiliul așteaptă ca Turcia să sprijine activ negocierile, având 
drept obiectiv o soluționare echitabilă, cuprinzătoare și viabilă a problemei cipriote în 
cadrul ONU, în conformitate cu rezoluțiile corespunzătoare ale Consiliului de Securitate al 
ONU și în condițiile respectării principiilor care stau la baza Uniunii. Angajamentul 
Turciei și contribuția sa concretă la găsirea unei astfel de soluții globale sunt esențiale. În 
condițiile actuale, Consiliul consideră că este mai important decât oricând să se asigure un 
climat pozitiv, astfel încât negocierile pentru o soluționare cuprinzătoare a problemei 
Ciprului să poată fi reluate. 

MUNTENEGRU 

25. Consiliul salută progresele înregistrate în cadrul negocierilor de aderare cu Muntenegru în 
cursul anului trecut, inclusiv finalizarea etapei de verificare aprofundată și inițierea punerii 
în aplicare a noii abordări, în urma deschiderii negocierilor la capitolul privind sistemul 
judiciar și drepturile fundamentale, precum și la cel privind justiția, libertatea și 
securitatea. 

26. Consiliul salută progresele înregistrate de Muntenegru în ceea ce privește implementarea 
reformelor menite să asigure independența și să sporească eficiența sistemului judiciar, 
precum și recenta numire a noului procuror general, precum și consolidarea cadrului 
legislativ pentru protecția drepturilor fundamentale, inclusiv legea privind avocatul 
poporului. Consiliul constată cu satisfacție activitatea Muntenegrului cu privire la o serie 
de aspecte identificate în raportul privind progresele înregistrate și, în special, recenta 
adoptare a unor măsuri importante în domeniul prevenirii corupției. Muntenegru a 
continuat, de asemenea, să își îndeplinească obligațiile asumate în temeiul Acordului de 
stabilizare și de asociere și să joace un rol activ în regiune. Consiliul salută implicarea 
continuă a Muntenegrului în dezvoltarea în continuare a cooperării regionale, precum și 
alinierea sa deplină cu politica externă și de securitate comună a UE. 
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27. Muntenegru intră acum într-o fază în care este necesar un angajament politic ferm pentru a 
obține în continuare rezultate tangibile și durabile. Consiliul va continua să monitorizeze 
îndeaproape progresele înregistrate la capitolele 23 și 24, care vor determina ritmul de 
ansamblu al negocierilor, astfel cum se prevede în cadrul de negociere. 

28. Consiliul subliniază faptul că o serie de deficiențe identificate în raportul Comisiei privind 
progresele înregistrate din 8 octombrie 2014 ar trebui abordate decisiv și eficace. În special 
în domeniul juridic și al drepturilor fundamentale, progresele au fost neuniforme. 
Muntenegru trebuie să își intensifice în continuare eforturile în ceea ce privește reformele 
legislative și punerea efectivă în aplicare a acestora: criteriile de referință intermediare 
pentru capitolele 23 și 24 ar trebui să continue să ofere orientări clare pentru reformele 
viitoare. Ar trebui acordată o atenție specială recuperării întârzierilor acumulate și 
dezvoltării în continuare a unui bilanț solid în domeniul statului de drept, inclusiv în ceea 
ce privește lupta împotriva corupției, în special la nivel înalt. Salutând angajamentul politic 
față de procesul de reformă al guvernului muntenegrean, sunt necesare eforturi 
suplimentare pentru a garanta libertatea de exprimare și libertatea a media. În plus, 
instituirea unui dialog politic constructiv între toate partidele politice din Parlament este 
importantă, inclusiv pentru a asigura încrederea cetățenilor în procesul electoral și în 
instituțiile de stat. Consolidarea capacităților administrative care se ocupă de aspecte 
referitoare la integrarea în UE va fi esențială pentru a menține dinamica pozitivă a 
traiectoriei către UE. Creșterea nivelului de profesionalism, a transparenței, precum și 
combaterea politizării administrației publice necesită, de asemenea, o atenție deosebită. 
Muntenegru ar trebui să continue să aplice reforme economice, în special de combatere a 
nivelului ridicat al șomajului și de îmbunătățire a mediului de afaceri, punând în același 
timp în aplicare măsuri de consolidare fiscală. 

29. Consiliul așteaptă cu interes următoarea reuniune a Conferinței de aderare din 16 
decembrie 2014. 

SERBIA 

30. Consiliul salută lansarea negocierilor de aderare cu Serbia la 21 ianuarie 2014 și procesul 
aflat în curs de desfășurare de examinare analitică a acquis-ului UE (screening). În acest 
sens, Consiliul salută nivelul ridicat de pregătire și angajamentul demonstrat până acum de 
guvernul sârb în acest proces. În conformitate cu noua abordare, s-au stabilit criterii de 
referință pentru deschiderea capitolelor 23 (sistemul judiciar și drepturile fundamentale) și 
24 (justiție, libertate și securitate), prin care se cere Serbiei să prezinte planuri de acțiune 
cuprinzătoare, în conformitate cu recomandările convenite. Consiliul remarcă în mod 
pozitiv că aceste capitole sunt abordate într-un stadiu incipient al negocierilor și că 
progresele cu privire la aceste capitole vor trebui să se înregistreze în paralel cu progresul 
negocierilor în ansamblu. 
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31. Consiliul salută progresele înregistrate de Serbia în cursul anului trecut, inclusiv în ceea ce 
privește reforma administrației publice, reforma sistemului judiciar și lupta împotriva 
corupției și a criminalității organizate. Serbia a participat activ la cooperarea regională în 
scopul aplicării legii, care a condus la rezultate concrete în lupta împotriva criminalității 
organizate. Consiliul ia act cu satisfacție de programul ambițios de reforme economice și 
structurale al Serbiei și de implicarea activă a acesteia în dezvoltarea în continuare a 
cooperării regionale, inclusiv pentru promovarea dezvoltării economice și pentru aplicarea 
legii în regiune. 

32. Consiliul încurajează Serbia să își intensifice în continuare procesul de reformă. În mod 
special, sunt necesare eforturi susținute continue pentru a asigura un sistem judiciar 
eficace, independent și pentru a obține rezultate concrete în lupta împotriva corupției și a 
criminalității organizate. O atenție deosebită trebuie acordată respectării depline a 
drepturilor fundamentale, inclusiv protecția grupurilor celor mai vulnerabile, în special a 
populației rome, precum și punerii în aplicare efective a legislației privind protecția 
minorităților, a tratamentului nediscriminatoriu aplicat minorităților naționale pe tot 
teritoriul Serbiei, inclusiv în domeniul educației, al utilizării limbilor minoritare, al 
accesului la mass-media și servicii religioase în limbile minoritare, al combaterii 
discriminării pe motive de orientare sexuală sau identitate de gen și al îmbunătățirii în 
continuare a mediului de afaceri și a climatului pentru investiții. Există motive de 
preocupare în legătură cu deteriorarea condițiilor pentru exercitarea deplină a libertății de 
exprimare. Ar trebui să se acorde atenție, de asemenea, punerii în aplicare a reformei 
administrației publice și întreprinderii reformelor economice și structurale pentru a 
reinstaura sustenabilitatea fiscală și, în cele din urmă, pentru a susține creșterea economică 
și ocuparea forței de muncă. Este necesar ca Serbia să încurajeze în mod proactiv 
caracterul incluziv și transparența procesului de aderare. 

33. Este necesar ca Serbia să își mențină implicarea activă și constructivă în cadrul procesului 
de normalizare cu Kosovo, care a înregistrat progrese semnificative. Consiliul va continua 
să monitorizeze îndeaproape angajamentul continuu al Serbiei față de înregistrarea unor 
progrese vizibile și durabile în normalizarea relațiilor cu Kosovo, inclusiv punerea în 
aplicare cu bună credință a tuturor acordurilor obținute până în prezent, astfel încât Serbia 
și Kosovo să își poată urma fiecare calea europeană, evitând totodată blocările reciproce 
ale acestor eforturi și creând premisa ca ambele țări să își poată exercita pe deplin 
drepturile și îndeplini întru totul responsabilitățile. Consiliul reamintește că progresele în 
procesul de normalizare a relațiilor cu Kosovo în cadrul capitolului 35 trebuie să se 
înregistreze în paralel cu progresul negocierilor în ansamblu. Capitolul 35 ar trebui să fie 
abordat într-un stadiu timpuriu al negocierilor și pe tot parcursul acestora. Acesta va 
furniza un cadru solid pentru monitorizarea punerii în aplicare a acordurilor convenite. 
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34. Consiliul invită Serbia să se alinieze treptat la politica externă și de securitate comună a 
UE, în conformitate cu cadrul de negociere. Serbia ar trebui să continue să coopereze 
efectiv cu EULEX și să contribuie în mod activ la îndeplinirea completă și neîngrădită de 
către EULEX a mandatului său, în special în ceea ce privește procedurile judiciare. 
Consiliul salută angajamentul continuu și constructiv al Serbiei în ceea ce privește 
cooperarea regională și consolidarea relațiilor cu vecinii săi. 

35. Consiliul așteaptă cu interes următoarea reuniune a Conferinței de aderare și deschiderea 
primelor capitole de negociere cu Serbia. 

ISLANDA 

36. Consiliul reamintește că, în urma unei decizii a guvernului Islandei, negocierile de aderare 
au fost suspendate începând cu luna mai 2013. Consiliul ia act de faptul că Islanda rămâne 
un partener important pentru UE, având în vedere participarea sa la Acordul privind 
Spațiul Economic European, statutul de membră a spațiului Schengen, precum și 
cooperarea care vizează aspectele referitoare la Arctica. Consiliul se arată gata să continue 
procesul de negociere în conformitate cu cerințele cadrului de negociere, în cazul în care 
Islanda hotărăște reluarea negocierilor. 

37. Consiliul reamintește, de asemenea, concluziile sale din 16 decembrie 2014 privind 
relațiile UE cu țările Europei de Vest care nu sunt membre ale UE, care acoperă relațiile 
bilaterale ale UE cu Islanda. 

PROCESUL DE STABILIZARE ȘI DE ASOCIERE 

FOSTA REPUBLICĂ IUGOSLAVĂ A MACEDONIEI 

38. Consiliul salută faptul că agenda UE rămâne prioritatea strategică a țării. Țara a ajuns la un 
nivel ridicat de aliniere la acquis-ul legislativ. Cu toate acestea, există preocupări serioase 
legate de politizarea tot mai mare a instituțiilor de stat și de deficiențele în creștere în ceea 
ce privește independența sistemului judiciar și libertatea mass-media. Incapacitatea de a 
obține rezultate în aceste privințe a prejudiciat sustenabilitatea reformelor. Consiliul 
îndeamnă autoritățile să ia măsuri decisive pentru a aborda rapid aceste preocupări. 

39. Crizele politice recurente dintre guvern și partidele de opoziție arată că este nevoie de un 
dialog politic mai constructiv și mai favorabil incluziunii. Este responsabilitatea atât a 
guvernului, cât și a opoziției să asigure faptul că parlamentul este principalul loc în care se 
desfășoară dezbaterea politică și să contribuie la crearea condițiilor pentru buna 
funcționare a acestuia. În ceea ce privește situația interetnică, este necesar să se dezvolte un 
climat de încredere sporită între comunități. Revizuirea Acordului-cadru de la Ohrid 
trebuie să se încheie rapid, iar recomandările formulate în contextul său trebuie să fie puse 
în aplicare. 
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40. După cum s-a subliniat în concluziile Consiliului European din iunie 2008 și în concluziile 
Consiliului Afaceri Generale și Relații Externe din decembrie 2008, rămâne esențială 
menținerea unor relații de bună vecinătate, inclusiv o soluție negociată și acceptată de 
ambele părți privind problema denumirii acestei țări, sub egida ONU. Este nevoie ca 
discuțiile îndelungate cu privire la chestiunea denumirii să se încheie fără întârziere. Este 
necesar să se ia măsuri hotărâte în acest sens. Din perspectiva importanței de ansamblu a 
menținerii unor relații de bună vecinătate, Consiliul ia act și de contactele continue la nivel 
înalt dintre fosta Republică iugoslavă a Macedoniei și Bulgaria și așteaptă cu interes 
transpunerea acestora în acțiuni și rezultate concrete. 

41. Consiliul împărtășește în mare măsură evaluarea Comisiei potrivit căreia criteriile politice 
continuă să fie îndeplinite la un nivel suficient, ținând cont de progresele cumulative 
înregistrate, și ia act de recomandarea acesteia de a se deschide negocierile de aderare cu 
fosta Republică iugoslavă a Macedoniei. În vederea unei posibile decizii a Consiliului 
European de a deschide negocieri de aderare cu fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, 
Consiliul va reveni asupra acestei chestiuni oricând în cursul anului 2015, pe baza unei 
actualizări de către Comisie a punerii în aplicare a reformelor, inclusiv în contextul 
dialogului la nivel înalt privind aderarea, precum și pe baza unor măsuri concrete adoptate 
pentru promovarea relațiilor de bună vecinătate și pentru a se ajunge la o soluție negociată 
și acceptată reciproc cu privire la chestiunea denumirii. 

ALBANIA 

42. Consiliul salută progresele înregistrate de Albania, care au condus la acordarea statutului 
de țară candidată în iunie 2014. Acesta ia act de măsurile pozitive adoptate în lupta 
împotriva criminalității organizate, cu o intensificare a activităților de aplicare a legii, în 
special în ceea ce privește capturile de droguri și în ceea ce privește reforma sistemului 
judiciar. 

43. Cu toate acestea, Consiliul ia act de faptul că sunt de așteptat provocări importante. De 
asemenea, acesta ia act, în conformitate cu concluziile sale din 5 decembrie 2011, de faptul 
că deschiderea negocierilor de aderare va fi examinată de Consiliul European, în 
conformitate cu practicile consacrate, atunci când Comisia va considera că Albania a atins 
gradul necesar de respectare a criteriilor de aderare. Ca urmare a avizului Comisiei din 
2010 și reamintind condițiile prevăzute în concluziile sale din 11 decembrie 2012 și din 24 
iunie 2014, Consiliul reafirmă că Albania va trebui să îndeplinească prioritățile-cheie 
stabilite pentru deschiderea negocierilor de aderare. 
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44. Consiliul invită Albania să își intensifice eforturile de reformă și să acționeze decisiv 
pentru a aborda aceste priorități-cheie. Consiliul subliniază în special necesitatea ca 
Albania: să continue reforma administrației publice, în vederea consolidării 
profesionalismului și a depolitizării acesteia; să continue reforma amplă a sistemului 
judiciar în vederea consolidării independenței, eficienței și responsabilității acestuia printr-
un proces favorabil incluziunii și în strânsă colaborare cu Comisia de la Veneția; să își 
intensifice eforturile de combatere a corupției și să ia noi măsuri ferme în lupta împotriva 
criminalității organizate, inclusiv a cultivării și a traficului de droguri, în vederea 
constituirii unei baze solide de anchete proactive, urmăriri în justiție și condamnări 
pronunțate în ambele domenii; și să ia măsuri legislative și de politică efective de 
consolidare a protecției drepturilor omului și a politicilor îndreptate împotriva 
discriminării, inclusiv tratamentul egal și accesul la drepturi pentru persoanele care aparțin 
minorităților, precum și pentru a pune în aplicare drepturile de proprietate. Consiliul 
solicită Albaniei să abordeze de urgență deficiențele identificate în ceea ce privește 
libertatea de exprimare și media, în special pentru a consolida independența autorității de 
reglementare a mass-media și a serviciului public de radio și televiziune. De asemenea, 
Consiliul solicită autorităților să asigure punerea în aplicare susținută a reformelor deja 
realizate. 

45. Albania ar trebui să continue reformele economice menite să ducă la creșterea 
competitivității, la îmbunătățirea mediului de afaceri și investițional, la obținerea unei 
consolidări fiscale și la abordarea ratei ridicate a șomajului și a nivelului ridicat de 
informalitate în economie. 

46. Consiliul subliniază faptul că dialogul constructiv și durabil între guvern și opoziție cu 
privire la reformele conexe UE va fi vital pentru înregistrarea de progrese în direcția UE. 
Este responsabilitatea comună atât a guvernului, cât și a opoziției să asigure faptul că 
parlamentul este principalul loc în care se desfășoară dezbaterea politică și să contribuie la 
crearea condițiilor pentru buna funcționare a acestuia. Consiliul îndeamnă Albania să 
progreseze în planurile sale de a înființa un Consiliu național pentru integrarea europeană 
care să reunească toate părțile interesate și care ar trebui să contribuie la asigurarea unui 
proces de reformă mai favorabil incluziunii. Consiliul reamintește invitația pe care a 
adresat-o Comisiei, astfel cum figurează în concluziile sale din 24 iunie 2014, de a-și 
intensifica sprijinul, monitorizarea și evaluarea procesului de reformă al Albaniei, inclusiv 
în contextul dialogului la nivel înalt pe tema priorităților-cheie și prin interacțiunea strânsă 
cu statele membre. 

47. Consiliul salută angajamentul constructiv al Albaniei privind cooperarea regională și 
relațiile de bună vecinătate, care rămân esențiale, precum și alinierea deplină a acesteia la 
politica externă și de securitate comună a UE. 
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BOSNIA ȘI HERȚEGOVINA 

48. Consiliul își exprimă preocuparea gravă cu privire la faptul că țara rămâne pe loc în 
procesul său de integrare în UE din cauza unei lipse de voință colectivă politică din partea 
liderilor politici pentru abordarea reformelor necesare în vederea înregistrării de progrese 
pe calea către UE. Prin urmare, Consiliul salută abordarea reînnoită a UE, astfel cum a fost 
stabilită în concluziile sale din 15 decembrie 2014. 

49. Mai mult, ținând cont de fragilitatea situației socio-economice, care a fost exacerbată de 
inundațiile grave care au afectat țara în luna mai, Consiliul salută inițiativele Comisiei de a 
se concentra asupra reformelor și a aspectelor care îi preocupă direct pe cetățeni. Consiliul 
salută extinderea misiunii dialogului structurat UE-Bosnia și Herțegovina privind justiția, 
pentru a cuprinde și alte aspecte ale statului de drept, mai ales combaterea corupției, 
stabilirea unui Grup de lucru comun UE-Bosnia și Herțegovina pentru accelerarea punerii 
în aplicare a proiectelor cu finanțare UE și elaborarea unui „Pact pentru creștere economică 
și locuri de muncă” împreună cu actori-cheie, inclusiv instituții financiare internaționale. 

50. Consiliul ia act de faptul că instituirea unui mecanism efectiv de coordonare în aspecte 
legate de UE ar îmbunătăți interacțiunea țării cu UE, inclusiv în legătură cu finanțarea IPA. 
Progresele înregistrate în această privință ar oferi Bosniei și Herțegovinei posibilitatea de a 
beneficia pe deplin de finanțarea disponibilă. 

51. Consiliul solicită Bosniei și Herțegovinei să își revizuiască urgent poziția, astfel încât 
adaptarea acordului interimar/a Acordului de stabilizare și de asociere să poată fi finalizată 
de îndată ce acest lucru este posibil, pe baza relațiilor comerciale tradiționale ale Bosniei și 
Herțegovinei cu Croația. 

52. Consiliul îndeamnă Bosnia și Herțegovina să acționeze rapid și hotărât în conformitate cu 
concluziile Consiliului din 15 decembrie 2014. 

KOSOVO 

53. Consiliul ia act de parafarea în iulie a Acordului de stabilizare și de asociere (ASA) cu 
Kosovo. Acest acord exclusiv la nivelul UE va fi primul acord cuprinzător între UE și 
Kosovo. Consiliul ia act de intenția Comisiei de a prezenta propunerile de semnare și 
încheiere a acestuia cât mai curând posibil, fără a aduce atingere pozițiilor statelor membre 
privind statutul. 

54. Consiliul salută sfârșitul impasului politic de durată în Kosovo și constituirea noilor 
instituții la 9 decembrie 2014. Acesta le solicită noilor autorități de la Pristina să demareze 
rapid agenda de reforme, precum și dialogul la nivel înalt cu Belgradul. 
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55. Consiliul invită Kosovo să se concentreze asupra punerii în aplicare a reformelor 
cuprinzătoare necesare în vederea îndeplinirii obligațiilor care îi revin în temeiul ASA 
propus. Kosovo se confruntă cu numeroase provocări, care vor necesita o voință politică 
puternică. O atenție deosebită ar trebui acordată îmbunătățirii supremației legii, inclusiv 
independenței sistemului judiciar și intensificării luptei împotriva criminalității organizate 
și a corupției. Salutând progresele înregistrate de Kosovo până în prezent, Consiliul 
reamintește că este necesar ca deficiențele constatate în cadrul dialogului privind vizele să 
fie abordate de Kosovo, inclusiv atenuarea riscurilor legate de securitate și de migrație 
aferente potențialei liberalizări a vizelor. Este imperios necesar să se pună în aplicare 
reforme economice structurale pentru a combate nivelul ridicat al șomajului. Trebuie să se 
întreprindă cu prioritate reforme importante, cum ar fi reforma electorală și reformele 
administrației publice, și trebuie să se ia măsuri în materie de protecție a minorităților. 

56. Kosovo trebuie să își mențină implicarea activă și constructivă în cadrul procesului de 
normalizare cu Serbia, care a înregistrat progrese semnificative. Consiliul va continua să 
monitorizeze îndeaproape angajamentul continuu al Kosovo față de înregistrarea unor 
progrese vizibile și durabile în normalizarea relațiilor cu Serbia, inclusiv punerea în 
aplicare cu bună credință a tuturor acordurilor obținute până în prezent, astfel încât Kosovo 
și Serbia să își poată urma fiecare calea europeană, evitând totodată blocările reciproce ale 
acestor eforturi și creând premisa ca ambele țări să își poată exercita pe deplin drepturile și 
îndeplini întru totul responsabilitățile. Consiliul reamintește că progresele înregistrate în 
procesul de normalizare a relațiilor cu Serbia este un principiu esențial al propunerii de 
acord de stabilizare și de asociere și va sprijini dezvoltarea relațiilor și a cooperării dintre 
UE și Kosovo. 

57. Kosovo ar trebui să continue să coopereze îndeaproape și eficace cu EULEX și să 
contribuie în mod activ la îndeplinirea completă și neîngrădită de către EULEX a 
mandatului său reînnoit. Consiliul îndeamnă Kosovo, ca prioritate, să pună în aplicare 
angajamentul politic de a stabili instanțe specializate pentru instrumentarea cauzelor care 
decurg din ancheta condusă de Grupul special de investigații prin adoptarea tuturor 
modificărilor legislative necesare.” 

Asigurarea respectării statului de drept 

Consiliul și statele membre reunite în cadrul Consiliului au adoptat următoarele concluzii privind 
asigurarea respectării statului de drept: 

„- SALUTÂND nota Președinției privind „Asigurarea respectării statului de drept”1; 

– EVIDENȚIIND faptul că Uniunea Europeană și instituțiile sale s-au angajat să promoveze 
valorile UE, inclusiv respectarea statului de drept, astfel cum se prevede în tratate; 

                                                 
1 16862/14 COR 1 
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– SUBLINIIND că statul de drept este una dintre valorile esențiale pe care se întemeiază 
Uniunea; 

– EVIDENȚIIND rolul Consiliului în promovarea unei culturi a respectării statului de drept 
în cadrul Uniunii Europene; 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE ȘI STATELE MEMBRE REUNITE ÎN CADRUL 
CONSILIULUI, 

1. se angajează să instituie un dialog între toate statele membre în cadrul Consiliului, pentru a 
promova și a salvgarda statul de drept în cadrul tratatelor; 

2. subliniază faptul că acest dialog se va baza pe principiul obiectivității, al nediscriminării și 
al egalității de tratament pentru toate statele membre; 

3. convin asupra faptului că acest dialog va fi desfășurat prin intermediul unei abordări 
imparțiale și bazate pe probe; 

4. evidențiază faptul că o astfel de abordare nu va aduce atingere principiului competențelor 
atribuite, și nici respectării identităților naționale ale statelor membre inerente structurilor 
lor politice și constituționale fundamentale, incluzând autoguvernarea regională și locală, și 
funcțiilor lor esențiale de stat, inclusiv asigurarea integrității teritoriale a statului, 
menținerea legii și ordinii și garantarea securității naționale, iar abordarea ar trebui pusă în 
practică ținând seama de principiul cooperării loiale. 

5. convin asupra faptului că acest dialog va fi dezvoltat într-un mod complementar cu alte 
instituții ale UE și organizații internaționale, evitând dublarea eforturilor și ținând seama 
de instrumentele și cunoștințele de specialitate existente în acest domeniu; 

6. convin asupra faptului că acest dialog va avea loc o dată pe an în cadrul Consiliului, în 
formațiunea sa Afaceri Generale, și va fi pregătit de Coreper (Președinție), în urma unei 
abordări incluzive. Consiliul va lua în calcul, în funcție de necesități, lansarea unor 
dezbateri privind subiecte tematice. Președinția va asigura respectarea deplină a 
principiilor menționate anterior (punctele 2, 3, 4 și 5) pe tot parcursul organizării 
dialogului; 

7. vor evalua, până la sfârșitul anului 2016, experiența dobândită pe baza acestui dialog.” 
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Dialogul stabilit de concluzii completează mijloacele existente pe care UE le-ar putea utiliza în 
domeniul statului de drept, în special procedura de constatare a neîndeplinirii obligațiilor în cazul 
încălcării dreptului UE și așa-numita procedură de la articolul 7 din Tratatul de la Lisabona care 
permite suspendarea drepturilor de vot în cazul unei încălcări grave și persistente a valorilor UE. 

Adoptarea concluziilor s-a făcut în urma unei discuții cu ocazia reuniunii Consiliului Afaceri 
Generale din 18 noiembrie pe baza unei note a Președinției, care a luat în considerare concluziile 
privind drepturile fundamentale și statul de drept adoptată în cadrul Consiliului Justiție și Afaceri 
Interne din iunie 2013. 

Evaluarea la jumătatea perioadei a Strategiei Europa 2020 

Miniștrii au luat act de raportul de sinteză elaborat de Președinție referitor la dezbaterile și 
principalele mesaje politice ale diferitelor formațiuni ale Consiliului cu privire la evaluarea 
Strategiei Europa 2020 la jumătatea perioadei. 

Strategia Europa 2020 este strategia UE pentru o creștere economică inteligentă, durabilă și 
favorabilă incluziunii. Strategia este pusă în aplicare și monitorizată în contextul semestrului 
european – ciclul anual de coordonare a politicilor economice și bugetare (cu dimensiunile sale 
specifice, și anume reformele bugetare, macroeconomice și structurale). Prin intermediul acestui 
proces, Comisia evaluează mai ales dacă și în ce măsură angajamentele asumate de statele membre 
permit îndeplinirea obiectivelor Strategiei Europa 2020. 

Semestrul european 

Consiliul a luat act de analiza anuală a creșterii realizată de Comisie pentru 2015, în care prezintă 
principalele caracteristici ale noii sale agende pentru creștere economică și locuri de muncă. De 
asemenea, Consiliul a luat act de foaia de parcurs a semestrului european 2015, astfel cum a fost 
planificată de către viitoarea președinție letonă. 

Analiza anuală a creșterii descrie măsurile suplimentare care ar putea fi luate la nivelul UE pentru a 
permite statelor membre să revină la un nivel de creștere economică mai ridicat. Pentru 
consolidarea și sprijinirea redresării, Comisia propune să urmeze o abordare integrată a politicii 
economice care se articulează în jurul a trei piloni principali — stimularea investițiilor, accelerarea 
reformelor structurale și continuarea unei consolidări fiscale responsabile și favorabile creșterii 
economice. Adoptarea analizei anuale a creșterii marchează începutul primului semestru european 
de coordonare a politicilor economice și bugetare. 

Foaia de parcurs a semestrului european stabilește modul în care vor avansa lucrările pe parcursul 
președinției letone din primul semestru al anului 2015. Obiectivul foii de parcurs este acela de a 
garanta faptul că toate formațiunile relevante ale Consiliului lucrează coordonat și de a permite 
Consiliului Afaceri Generale să supravegheze acest proces. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st15/st15206.ro14.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/143099.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/143099.pdf
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Pregătirile pentru Consiliul European din decembrie 

Consiliul a examinat proiectul de concluzii pentru reuniunea Consiliului European care va avea loc 
la 18-19 decembrie. 

Consiliul European se va concentra pe: 

– îmbunătățirea climatului investițional în Europa; liderii vor discuta, în special, inițiativa 
Comisiei de mobilizare a 315 miliarde EUR în investiții pe perioada 2015-2017 în 
contextul general al eforturilor depuse de UE pentru stimularea creșterii economice și a 
locurilor de muncă; 

– situația din Ucraina; 

La 18-19 noiembrie, Consiliul a luat în discuție un proiect adnotat de ordine de zi (14866/14). 

Lucrări ulterioare Consiliului European din iunie 

În urma Consiliului European din iunie, Consiliul a trecut în revistă agenda strategică, axându-se pe 
capitolul referitor la UE ca un actor mondial puternic. 

Acest exercițiu s-a bazat pe un raport al președinției (16384/14), care stabilește o viziune strategică 
asupra situației actuale și principalele chestiuni și priorități pentru acțiunile UE în acest domeniu. 

Agenda strategică pentru Uniune într-o lume în schimbare a fost adoptată de Consiliul European în 
iunie 2014. 

Îmbunătățirea funcționării UE 

Consiliul a luat act de un raport al președinției care sintetizează activitatea grupului „Prietenii 
Președinției” privind îmbunătățirea funcționării UE. 

Grupul „Prietenii Președinției” a fost activat de președinția italiană în septembrie în urma sprijinului 
larg din cadrul Consiliului Afaceri Generale din 23 iulie pentru ideea de a examina funcționarea 
actuală a UE. 

Grupul „Prietenii Președinției” s-a reunit de patru ori și a examinat chestiuni orizontale, inclusiv 
rolul parlamentelor naționale, relațiile interinstituționale, activitatea din cadrul Consiliului și 
potențialul neexploatat al Tratatului de la Lisabona. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st14/st14866.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16384.ro14.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/143477.pdf
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Programare legislativă 

Miniștrii au desfășurat un schimb de opinii cu privire la programul de lucru al Comisiei pentru 
2015, pe baza unei prezentări din partea Comisiei. Aceasta a fost ca urmare a discuției Consiliului 
privind prioritățile Comisiei în cadrul reuniunii Consiliului Afaceri Generale din 18 noiembrie 
2014. 

Consiliul a adoptat următoarele concluzii ale Consiliului privind programarea multianuală și 
planificarea legislativă: 

„Consiliul salută dialogul intens și fructuos care s-a desfășurat cu Comisia cu privire la programul 
de lucru al Comisiei pentru 2015. Acesta stabilește un punct de plecare bun pentru cooperarea 
noastră viitoare și va fi dezvoltat în continuare în următorii ani. 

Reamintind existența unui dialog structurat între Parlamentul European și Comisie, Consiliul va 
colabora cu Comisia pentru a defini modalitățile adecvate prin care Consiliul poate să contribuie la 
pregătirea programului anual de lucru al Comisiei și să monitorizeze punerea sa în aplicare. 

Consiliul așteaptă cu interes consolidarea cooperării interinstituționale în ansamblu, prin asigurarea 
unui proces legislativ mai rapid și mai eficace, menținând totodată calitatea legislației. 

În acest scop, Consiliul va depune eforturi pentru a continua colaborarea cu Comisia și cu 
Parlamentul European, în vederea stabilirii unui cadru politic pentru programarea anuală și 
multianuală a UE până în 2015. În același timp, Consiliul așteaptă cu interes consolidarea cooperării 
sale cu Parlamentul European și invită Comisia să se angajeze într-un dialog cu Consiliul pe 
marginea următorului program anual de lucru, în spiritul acestui posibil viitor acord.” 

În plus, Consiliul a discutat textul unui proiect de declarație comună privind programarea 
multianuală și planificarea legislativă și a invitat președinția să continue negocierile cu celelalte 
instituții pe această bază. 
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ALTE PUNCTE APROBATE 

AFACERI GENERALE 

Prioritățile UE în domeniul comunicării pentru perioada 2015-2016 

Consiliul a aprobat următoarele teme drept priorități în domeniul comunicării pentru următorii doi 
ani: 

a. Sprijinul UE pentru promovarea creșterii durabile, a inovării, a concurenței și a ocupării 
forței de muncă; 

b. Libertate, securitate și justiție (inclusiv „imigrație/integrare”, acordând atenția cuvenită 
politicilor sustenabile și coordonate); 

c. Energie și schimbări climatice; 

d. Rolul UE în lume, cu punerea accentului pe contribuția la stabilitate în vecinătatea sa. 
Comunicarea cu privire la acest subiect va include și Anul European pentru Dezvoltare 
2015, având în vedere caracterul transversal al acestuia și implicarea unanimă a tuturor 
statelor membre în punerea în aplicare a acestuia. 

Prioritățile în ceea ce privește comunicarea vor fi discutate cu Parlamentul European și Comisia în 
vederea unei aprobări politice comune (16314/14). 

Efectele Fondului european de dezvoltare regională asupra biodiversității 

Consiliul a adoptat concluziile privind raportul special al Curții de Conturi intitulat „Este FEDR 
utilizat cu eficacitate în finanțarea proiectelor care promovează în mod direct biodiversitatea în 
cadrul Strategiei UE în domeniul biodiversității pentru 2020?”, astfel cum figurează în documentul 
16332/14. 

Notă din partea președinției privind progresele înregistrate în cadrul politicii de coeziune 

Consiliul a luat act de o notă a președinției privind principalele realizări ale programului 
președinției italiene pentru politica de coeziune, astfel cum figurează în documentul 16641/14. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16314.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16332.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16641.ro14.pdf
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Componența Comitetului Regiunilor* 

Consiliul a adoptat o decizie privind componența Comitetului Regiunilor (16808/14 + 16870/14 
ADD 1). Obiectivul deciziei este de a se asigura că Comitetul Regiunilor nu are mai mult de 350 de 
membri, în conformitate cu articolul 305 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

În urma aderării Croației la UE, numărul de membri ai Comitetului a fost majorat temporar la 353. 

Decizia privind componența Comitetului Regiunilor are drept urmare faptul că acum este posibilă 
lansarea procedurii pentru reînnoirea Comitetului al cărui mandat se încheie la 25 ianuarie 2015. În 
ianuarie anul viitor, Consiliul ar trebui să desemneze 350 de membri și un număr egal de membri 
supleanți pentru a permite continuarea fără întrerupere a activităților consultative ale Comitetului. 

AFACERI EXTERNE 

Planul de acțiune privind Strategia UE în materie de securitate maritimă 

Consiliul a adoptat Planul de acțiune privind Strategia Uniunii Europene în materie de securitate 
maritimă (SUESM). Planul de acțiune își propune să pună în aplicare SUESM, acoperind cinci 
domenii: intensificarea acțiunii externe; cunoașterea situației maritime, supravegherea și schimbul 
de informații; dezvoltarea capabilităților; gestionarea riscurilor, protejarea infrastructurii maritime 
critice și răspunsul în situații de criză; precum și cercetarea și inovarea, educația și formarea 
profesională în domeniul securității maritime. A se vedea planul de acțiune. 

Concluzii privind țările vest-europene care nu sunt membre ale UE 

Consiliul a adoptat concluzii privind o piață unică extinsă omogenă și relațiile UE cu țările vest-
europene care nu sunt membre ale UE (16325/1/14 REV 1). 

Mandat de negociere pentru unul sau mai multe acorduri de asociere cu Andorra, Monaco și 
San Marino 

Consiliul a adoptat un mandat de autorizare a Comisiei să negocieze, în numele Uniunii și al 
statelor sale membre, unul sau mai multe acorduri de asociere cu Andorra, Monaco și San Marino. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16808.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16870-ad01.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16870-ad01.ro14.pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-17002-2014-INIT/en/pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/er/146315.pdf
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POLITICA DE SECURITATE ȘI APĂRARE COMUNĂ 

Misiunea de monitorizare a UE în Georgia 

Consiliul a prelungit mandatul misiunii de monitorizare a UE în Georgia (EUMM Georgia) până la 
14 decembrie 2016. Pentru mai multe detalii, a se vedea comunicatul de presă. 

COOPERAREA PENTRU DEZVOLTARE 

Agenda pentru perioada de după 2015 

Consiliul a adoptat concluzii privind agenda pentru perioada de după 2015, noul cadru dedicat 
eforturilor comunității internaționale în ceea ce privește eradicarea sărăciei și dezvoltarea durabilă. 
Textul complet figurează în documentul 16716/14. 

Noul parteneriat pentru gestionarea dezastrelor 

Consiliul a adoptat următoarele concluzii privind cooperarea dintre autoritățile din domeniul 
ajutorului umanitar și cele din domeniul protecției civile: construirea unui nou parteneriat pentru 
gestionarea dezastrelor: 

„1. Reamintind Decizia nr. 1313/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 
decembrie 2013 privind un mecanism de protecție civilă al Uniunii1, care dispune că 
statele membre și Comisia identifică și promovează sinergii între asistența în materie de 
protecție civilă și finanțarea sub formă de ajutor umanitar furnizate de Uniune și statele 
membre în cadrul planificării operațiunilor de răspuns la crizele umanitare din afara 
Uniunii; 

2. Reamintind Regulamentul (CE) nr. 1257/96 al Consiliului din 20 iunie 1996 privind 
ajutorul umanitar2; 

                                                 
1 JO L 347, 20.12.2013, p. 924. 
2 JO L 163, 2.7.1996, p. 1. 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/146311.pdf
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3. Ținând seama de Declarația comună a Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor 
membre reuniți în cadrul Consiliului, a Parlamentului European și a Comisei Europene din 
2008 - „Consensul european privind ajutorul umanitar”1, care subliniază că asistența în 
materie de protecție civilă ca răspuns la situațiile umanitare trebuie să respecte principiile 
umanitare și ar trebui să fie orientată către necesități și complementară și coerentă cu 
ajutorul umanitar, recunoaște rolul central și de coordonare generală al Organizației 
Națiunilor Unite, în special al Oficiului pentru coordonarea afacerilor umanitare (OCHA), 
în ceea ce privește promovarea unui răspuns internațional coerent la crizele umanitare și 
precizează că, în situații de urgență complexe, recurgerea la resursele de protecție civilă ar 
trebui să constituie mai mult o excepție; 

4. Reamintind Regulamentul (UE) nr. 375/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 3 aprilie 2014 de instituire a Corpului voluntar european de ajutor umanitar (inițiativa 
„Voluntari UE pentru ajutor umanitar”)2; 

5. Având în vedere concluziile Consiliului din 28 mai 2013 privind abordarea UE în materie 
de reziliență3 care subliniază importanța acordării de asistență țărilor și regiunilor 
vulnerabile și predispuse la dezastre în vederea dezvoltării unor sisteme de informare și 
alertă timpurie și a unor strategii de gestionare a dezastrelor și de reducere a riscurilor; 

6. Subliniind natura civilă a protecției civile europene, ținând seama totodată de „Orientările 
privind folosirea resurselor militare și de protecție civilă în sprijinul activităților umanitare 
desfășurate de către ONU în situații de urgență complexe” și de „Orientările de la Oslo 
privind utilizarea resurselor militare și de protecție civilă străine în cadrul operațiunilor de 
ajutor în caz de dezastre”, care reamintesc faptul că utilizarea resurselor de protecție civilă 
ca răspuns la situațiile umanitare trebuie să respecte principiile umanitare și evidențiază 
faptul că resursele militare ar trebui folosite numai în ultimă instanță, sub conducere civilă; 

7. Recunoscând faptul că în ultimii ani s-au înregistrat progrese semnificative în promovarea 
unei cooperări mai strânse între partenerii din domeniul ajutorului umanitar și cei din 
domeniul protecției civile; 

8. Ținând seama de rezultatele reuniunii consultative la care au participat atât experți din 
domeniul protecției civile, cât și experți din domeniul ajutorului umanitar, care a avut loc 
la Bruxelles la 12 septembrie 2014 și a demonstrat valoarea adăugată a sinergiilor dintre 
autoritățile din domeniul ajutorului umanitar și cele din domeniul protecției civile. 

                                                 
1 JO C 25, 30.1.2008, p. 1. 
2 JO L 122, 24.4.2014, p. 1. 
3 Documentul 9325/13. 
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CONSILIUL UNIUNII EUROPENE 

9. Evidențiază faptul că o cooperare sporită între autoritățile din domeniul ajutorului umanitar 
și cele din domeniul protecției civile în cadrul operațiunilor de răspuns la dezastre, precum 
și în cadrul misiunilor de prevenire și de pregătire poate aduce o contribuție importantă la 
obiectivul comun de salvare a vieților omenești în țările predispuse la risc din afara 
Uniunii. 

10. Subliniază importanța consolidării în continuare a răspunsului european la situații de criză 
umanitară, a consolidării coordonării și a cooperării dintre asistența în materie de protecție 
civilă și ajutor umanitar, în conformitate cu consensul european privind ajutorul umanitar. 

11. Convine că, în domeniul pregătirii și răspunsului în caz de dezastre, precum și al reducerii 
riscului de dezastre, ar trebui consolidate în continuare relațiile cu organismele relevante 
ale Organizației Națiunilor Unite și cu structurile aflate sub conducerea ONU în domeniu, 
în vederea îmbunătățirii cooperării și a coordonării, pornind de la mecanismele existente, 
recunoscând, în același timp, rolul de coordonare generală al ONU. 

12. Recunoscând mandatele și modurile lor de operare diferite, recunoaște rolul complementar 
al ajutorului umanitar și al protecției civile și subliniază, prin urmare, importanța sporirii 
gradului de conștientizare în rândul celor două comunități, în vederea consolidării 
sinergiilor în furnizarea răspunsului european în caz de dezastre, precum și în promovarea 
gestionării dezastrelor. 

13. Subliniază faptul că ar trebui încurajat în continuare potențialul Centrului de coordonare a 
răspunsului la situații de urgență (ERCC) de conectare a autorităților din domeniul 
protecției civile și a celor din domeniul ajutorului umanitar, împreună cu alte organisme și 
servicii competente ale UE. 

14. Recunoaște potențialul Capacității europene de răspuns în situații de urgență 
(EERC/„ansamblu de capacități puse în comun pe bază voluntară”) și în situațiile de criză 
umanitară din afara Uniunii, subliniind că mobilizarea sa nu ar trebui să reducă nivelul 
general de pregătire pentru dezastre în interiorul Uniunii și ar trebui să poată fi luată în 
considerare de la caz la caz pentru a se asigura un răspuns eficient. 

15. Subliniază importanța construirii de capacități locale în zonele predispuse la dezastre și 
recunoaște contribuția potențială a actorilor europeni din domeniul ajutorului umanitar și al 
protecției civile în consolidarea rezilienței comunităților. 

16. Recunoaște importanța creării unei legături între ajutorul de urgență, reabilitare și 
dezvoltare (LRRD) ca parte a unei abordări integrate în vederea atenuării crizelor și a 
dezastrelor, în special printr-o mai bună pregătire în caz de dezastre. 
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Invită statele membre: 

17. Să promoveze, acolo unde este cazul, inițiative de sensibilizare a publicului cu privire la 
mandatele, rolurile și modurile de operare ale autorităților din domeniul ajutorului 
umanitar și din domeniul protecției civile, ale comunităților și ale experților, pentru a 
încuraja un schimb eficace de informații și coordonarea în interiorul statelor membre și 
între acestea și Uniune. Aceasta ar trebui să includă schimbul de informații, mecanisme de 
coordonare și, după caz, formări și exerciții comune. 

18. Să promoveze coerența în răspunsul european la situații de criză umanitară prin: 

• utilizarea deplină a sistemului comun de comunicare și informare în caz de urgență 
(CECIS) pentru schimbul de informații între punctele de contact în domeniul 
protecției civile; 

• îmbunătățirea comunicării dintre ERCC și autoritățile din domeniul ajutorului 
umanitar din statele membre, incluzând, după caz, identificarea punctelor de contact; 

• schimbul la nivel național, între autoritățile din domeniul ajutorului umanitar și cele 
din domeniul protecției civile, de informații relevante disponibile în cadrul sistemului 
european de informare privind răspunsul în situații de urgență și în caz de dezastre 
(EDRIS) și în cadrul sistemului CECIS. 

19. Să încurajeze schimbul de cunoștințe și de expertiză în domeniul gestionării dezastrelor, 
inclusiv de cele mai bune practici dezvoltate în cooperare cu comunitatea științifică și 
utilizarea de tehnologii și instrumente inovatoare, pentru consolidarea capacității de 
gestionare a dezastrelor în țări predispuse la risc din afara Uniunii. 

20. Să includă, după caz, elemente de redresare timpurie în planificarea răspunsului acut, 
sporind, în acest mod, eficacitatea și eficiența răspunsului global. 

Invită Comisia: 

21. să utilizeze în mod optim instrumentele disponibile pentru a spori, acolo unde este necesar, 
gradul de conștientizare și de cunoaștere în rândul comunităților din domeniul protecției 
civile și al celor din domeniul ajutorului umanitar cu privire la mandatele, rolurile și 
modurile lor de operare. 

22. să îmbunătățească cooperarea și coordonarea și, în special: 

a) să dezvolte măsuri de pregătire, prin intermediul unor grupuri de lucru, atât din 
partea comunităților din domeniul protecției civile, cât și a celor din domeniul 
ajutorului umanitar, care pot include orientări practice și coduri de conduită pentru 
activitățile din diferite contexte, pe baza standardelor internaționale recunoscute; 
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b) să promoveze formări și exerciții comune, precum și schimburi de bune practici și de 
învățăminte desprinse, de asemenea bazate pe măsurile de pregătire menționate 
anterior; 

c) să elaboreze un concept pentru utilizarea strategică a misiunilor de consiliere în 
cadrul mecanismului de protecție civilă al Uniunii, inclusiv domeniul de aplicare și 
durata acestora, și, acolo unde este cazul, utilizarea expertizei europene în materie de 
protecție civilă la construirea sau restaurarea structurilor naționale, regionale sau 
locale de gestionare a dezastrelor și sprijinirea partenerilor umanitari în ceea ce 
privește consolidarea capacităților și consolidarea rezilienței comunităților; 

d) să stabilească legături între inițiativele de protecție civilă și inițiativele în curs sau 
planificate de pregătire în caz de dezastre ale statelor membre și ale Uniunii, precum 
inițiativele umanitare sau în materie de dezvoltare pentru pregătirea în caz de 
dezastre sau reducerea riscului de dezastre, acolo unde este posibil și adecvat; 

e) să stabilească legături între ajutor și eforturile pe termen lung, inclusiv în ceea ce 
privește reevaluarea duratei misiunilor și operațiunilor de protecție civilă și/sau 
asigurarea predării către alți actori și instrumente de finanțare. 

23. să promoveze inițiative care vizează combinarea ajutorului umanitar și a capacităților de 
protecție civilă în domeniul gestionării dezastrelor. Astfel de inițiative ar trebui să fie 
corelate cu acțiuni și instrumente de cooperare pentru dezvoltare, în conformitate cu 
inițiativele Organizației Națiunilor Unite, în vederea creării de sinergii și asigurării 
durabilității asistenței acordate în afara Uniunii. Măsurile concrete în această direcție ar 
putea include, printre altele: posibile inițiative-pilot și de pregătire în materie de gestionare 
a dezastrelor, evaluare a riscurilor, consolidarea capacităților, alertă rapidă și sprijin al 
națiunii gazdă care implică ambele comunități. 

24. să utilizeze în mod eficient ERCC în stabilirea de legături între autoritățile guvernamentale 
din domeniul protecției civile și cele din domeniul ajutorului umanitar, în special prin 
schimbul de informații și consultări periodice în timpul crizelor. 

25. să convoace reuniuni comune periodice ale autorităților din domeniul protecției civile și 
din domeniul ajutorului umanitar ale statelor membre, pentru a încuraja în continuare 
schimbul de informații și să raporteze Consiliului, după caz.” 
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AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE 

Croația - impozitarea motorinei utilizate în operațiunile de deminare 

Consiliul a adoptat o decizie care îi permite Croației să aplice o scutire de taxe pentru motorina 
utilizată pentru operarea utilajelor specializate pentru deminare umanitară (16003/14 + 15429/14). 

Scutirea de la plata impozitului, acordată în conformitate cu articolul 19 din Directiva 2003/96/CE, 
va oferi un stimulent pentru o curățare mai rapidă a câmpurilor minate suspectate din Croația, 
eliberând terenuri agricole și păduri. 

TVA - România - întreprinderile mici 

Consiliul a adoptat o decizie de autorizare a României să aplice în continuare o derogare pentru 
întreprinderile mici în cadrul sistemului comun de TVA al UE (16004/14 + 15430/14). 

Măsura, care constituie o derogare de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE, se referă la 
întreprinderile a căror cifră de afaceri anuală este mai mică de 65 000 EUR. Aceasta privește 
aproape 85 % dintre contribuabilii români, care contribuie la doar 1,81 % din veniturile din TVA. 

În temeiul deciziei, care extinde domeniul de aplicare al Deciziei 2012/181/UE, România poate 
continua să aplice măsura de la 1 ianuarie 2015 până la 31 decembrie 2017. 

JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE 

Agenda în materie de migrație și mobilitate UE-Brazilia 

Consiliul a luat act de textul proiectului de declarație comună pentru instituirea unei agende comune 
în materie de migrație și mobilitate (ACMM) care urmează să fie negociată cu Brazilia. 

Agenda comună este noul cadru pe care îl pot utiliza UE și statele sale membre, împreună cu cele 
existente, în special parteneriatele pentru mobilitate, în vederea dezvoltării cooperării în domeniul 
migrației cu țările partenere relevante 

A se vedea, de asemenea: Comunicarea Comisiei: „Abordarea globală în materie de migrațiune și 
mobilitate” (17254/11). 

 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16003.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st15/st15429.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st16/st16004.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/14/st15/st15430.ro14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/ro/11/st17/st17254.ro11.pdf
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